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notice to the interest owner of any interest in exploitable, l’Office peut, par avis assujetti 
relation to any portion of the commercial aux articles 32 à 37, informer tel titulaire 
discovery area where commercial production d’un titre portant sur telle partie du périmè-
of petroleum has not commenced before that tre en cause de son intention de prendre un
time stating that, after such period of not less 5 arrêté portant réduction de la durée du titre 5

en cause à l’expiration du délai — d’authan six months as may be specified in the 
notice, an order may be made reducing the moins six mois — mentionné dans l’avis, 
term of that interest.

Observations(2) Pendant que court le délai, l’Office(2) During the period specified in a notice 
sent to an interest owner under subsection 10 donne la possibilité a 1 intéresse de présenter 
(1), the Board shall provide a reasonable 
opportunity for the interest owner to make 
such submissions as the interest owner con­
siders relevant to determining whether the 
Board should make an order reducing the 15 
term of the relevant interest.

Opportunity for 
submissions

10ses observations à l’égard de l’arrêté.

Limite de trois(3) Par dérogation aux autres dispositions 
de la présente partie mais sous réserve des

(3) Notwithstanding any other provision 
of this Act but subject to sections 32 to 37,
where the Board is of the opinion that it is in articles 32 à 37, dans les six mois qui suivent
the public interest, the Board may, at any 20 l’expiration du délai, 1 Office, s il 1 estime 
time not later than six months after the d’intérêt public, peut, par arrêté assujetti à 15
expiration of the period specified in a notice l’article 126, ramener la durée du titre en
in respect of an interest sent under subsec- cause à trois ans à compter de la prise de
tion (1), by order subject to section 126, l’arrêté ou de la réduire de telle période
reduce the term of the interest to three years 25 supérieure précisée, 
after the date the order is made or such 
longer period as may be specified in the 
order.

Order reducing 
term of interest ans

(4) Par dérogation aux autres dispositions 20 Caduc,te(4) Notwithstanding any other provision
of this Act but subject to subsections (5) and 30 de la présente loi, mais sous réserve des 
(6), where an order is made under subsection paragraphes (5) et (6), tout titre portant sur
(3), any interest in respect of a portion of the une partie située dans la région en cause et
offshore area within the area to which the objet d’un arrêté visé au paragraphe (3) est
interest that is the subject of the order périmé à compter de la date mentionnée dans 25
applied on the date the order was made 35 l’arrêté, 
ceases to have effect at the end of the period 
specified in the order.

All interests 
cease

Début de la 
production(5) Where commercial production of (5) L’arrêté cesse de produire des effets et 

petroleum on any portion of the offshore est réputé annulé si est entreprise, sur telle 
area referred to in subsection (4) commences 40 partie visée au paragraphe (4), une produc- 
before the expiration of the period specified tion commerciale d’hydrocarbures avant 1 ex- 30 
in an order made under subsection (3) or the piration de la période fixée au titre des para- 
period extended pursuant to subsection (6), graphes (3) ou (6). 
the order ceases to have effect and is deemed 
to have been vacated.

Order ceases to 
have effect 
where 
production 
commences

45
Prolongation — 
annulation(6) Subject to sections 32 to 37, the Board (6) L’Office peut, sous réserve des articles 

may extend the period specified in an order 32 à 37, prolonger le délai fixé dans un arrête
made under subsection (3) or may revoke the pris au titre du paragraphe (3) ou annuler 35

i’arrêté.

Extension of 
period

order.


